PRUEBA DE SEGUIMIENTO 2013/2014
pagines.uab.cat/doctorat-traduccio/es/content/seguimiento-del-progreso
Cada año se hace una evaluación del progreso de los doctorandos mediante una prueba de seguimiento. Es imprescindible superarla para poder seguir con los estudios de doctorado.

Fecha: 9 de septiembre de 2014. Lugar: Departamento de Traducción e Interpretación (los horarios y aulas se publicarán en la web).
Tribunales: se constituyen varios tribunales según las áreas de conocimiento y el año de seguimiento.

· Traducción e Interpretación, año 1. Anna Aguilar-Amat, Francesc Parcerisas, Helena Tanqueiro. Suplentes: Laura Santamaria, Anabel Galán, Inna Kozlova.
· Traducción e Interpretación, año 2. Allison Beeby, Judit Fontcuberta, Carmen Bestué. Suplentes: Miquel Edo, Anna Gil, Patricia Rodríguez-Inés.
· Traducción e Interpretación, año 3. Olga Torres-Hostench, Lucía Molina, Ramon Piqué. Suplentes: Nicole Martínez, Ramon Lladó, Helena Tanqueiro.
· Traducción e Interpretación, prórrogas. Marta Arumí, Carme Mangiron, Willy Neunzig. Suplentes: Anna Matamala, Montserrat Bacardí, Anna Gil.
· Estudios de Asia Oriental, año 1. Joaquín Beltrán, Artur Lozano, Maite Rodríguez. Suplentes: Mercè Altimir, Minkang Zhou, Laureano Ramírez.
· Estudios de Asia Oriental, año 2. Seán Golden, Helena Casas, Makiko Fukuda. Suplentes: Maite Rodríguez, Joaquín Beltrán, Minkang Zhou.
· Estudios de Asia Oriental, año 3. Minoru Shiraishi, Blai Guarné, Amelia Sáiz. Suplentes: Joaquín Beltrán, Seán Golden, Sara Rovira-Esteva.
· Estudios de Asia Oriental, prórrogas. Sara Rovira-Esteva, Jordi Mas López, Joaquín Beltrán. Suplentes: Minoru Shiraishi, Mercè Altimir, Makiko Fukuda.

Aspectos evaluables: la comisión del programa de doctorado ha acordado que los doctorandos hagan una presentación oral de la evolución de la tesis, de un máximo de 10 minutos, basada en el informe escrito que deberán entregar previamente.
Documentación para la prueba de seguimiento
a) Documentación que los doctorandos deben enviar antes del 5 de septiembre por correo electrónico (natalia.estremera@uab.cat):
☐ Informe escrito: es preciso utilizar la plantilla disponible en el Campus Virtual y enviar el documento en formato .pdf. Máximo 2 páginas. Los doctorandos de primer curso (nuevo Real Decreto) también deben subirlo al aplicativo.
☐ Currículum: copia en .pdf del CV tal y como figura en la web de doctorandos.
Antes del 15 de julio el doctorando debe incorporar o actualizar sus datos de la web de doctorandos mediante el formulario siguiente: http://pagines.uab.cat/doctorat-traduccio/content/formulari-emplenar-pels-doctorands. En el caso excepcional de que alguien no quiera publicar sus datos en la web, deberá comunicarlo a la coordinación y presentar un CV en formato estándar. 
☐ Acreditación de los méritos alegados: archivo comprimido (.zip o .rar) con todos los certificados que justifiquen los méritos presentados.
b) Documentación que los directores (y tutor, si es preciso) deben entregar antes del 5 de septiembre en la secretaría del Departamento (en formato electrónico a natalia.estremera@uab.cat o bien en papel):
☐ Informe del director (y del tutor, en caso de que haya) firmado: antes de la prueba de seguimiento el director o directores de tesis (y el tutor, en caso de haber uno) deben emitir un informe confidencial sobre el progreso del doctorando, una vez leído el informe de seguimiento del doctorando. Deben utilizar la plantilla disponible en el Campus Virtual. 
c) Documentación que el doctorando debe presentar en papel el día de la prueba:
☐ Informe escrito (el mismo enviado previamente por correo electrónico). 1 copia. 

☐ Currículum (el mismo enviado previamente por correo electrónico). 1 copia. 

☐ Acreditación de los méritos alegados. 1 copia de cada certificado justificativo.
Información sobre la actividad formativa (evaluación del curso 2013/14)
Encontraréis información sobre la actividad formativa en la web del doctorado (http://pagines.uab.cat/doctorat-traduccio/es/content/actividad-formativa).

La actividad formativa de los alumnos del RD99/2011 (en el curso 2013/14, solo son los alumnos de primer año) es la que figura en la tabla explicativa de la web. Los doctorandos deben introducir la información en el aplicativo de doctorado, el director debe validarlo y a continuación deben generar un archivo comprimido con toda la información aportada. Esta información es la que debe enviarse antes de la prueba por correo electrónico (“Acreditación de los méritos alegados”, apartado a). Si un doctorando desea acreditar méritos que no forman parte de la actividad obligatoria u optativa, debe presentar los certificados acreditativos al tribunal y mandarlos también por correo electrónico previamente. Estos méritos únicamente se valorarán en la prueba de seguimiento y no constarán oficialmente en el expediente.
Los alumnos de segundo (este año corresponden todos al RD1393/2007) deben demostrar que han realizado 40 horas presenciales o 5 ECTS de actividades formativas durante los dos primeros años. 

Los alumnos de tercero y prórrogas (este año corresponden todos al RD1393/2007) pueden aportar méritos adicionales si han realizado alguna actividad formativa. Deben presentar los certificados justificativos.
Observaciones importantes: 
(i) Las pruebas son presenciales. Según la normativa, y para situaciones excepcionales (como estancias de investigación o trabajo de campo), el doctorando puede solicitar autorización para sustituir la presentación oral por una videoconferencia. En estos casos, es preciso enviar a la coordinación (doctorat.traduccio@uab.cat) una instancia en la que el doctorando solicite realizar la prueba por videoconferencia y justifique los motivos. Es preciso presentar junto a la instancia un informe del director apoyando la solicitud así como la documentación justificativa necesaria. La coordinadora mandará esta información a la Escuela de Doctorado, que será la que decidirá sobre la solicitud. Según la normativa de la Escuela de Doctorado, un doctorando no puede realizar más de un seguimiento no presencial durante el periodo de elaboración de la tesis doctoral. Plazo de presentación de la instancia: 10 de julio de 2014. 

(ii) Las presentaciones y los informes se pueden realizar en catalán, castellano o inglés.
(iii) La coordinación comunicará el resultado de la prueba antes del día 30 de septiembre. 
(iv) Para los alumnos del RD99/2011 que no superen el seguimiento, se propondrá una prueba de recuperación en marzo de 2015. 
